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o~ - o Nuair a bheidh an ché sroichte agat, lean
‘ ort ag sitl n6 léim ar rothar agus caith tamall
ar Fhaoide.

From the pier follow the trail around
Whiddy Island on foot or by bike.
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Téigh sa téir ar fhianaise ar staisitn bad aeir

na Stat Aontaithe.
= Look for traces of the US flying boat station.

Bain taitneamh as béile bhrea bia mara direach
——— togtha 6 na baid iascaireachta.

Enjoy the freshest seafood, straight from
the fishing boats.

Uisciag cur thar
maoil le héisc

s laithreacha beathaithe saibhre do scoileanna

scadan agus pilséar iad na farraigi mérthimpeall

Gl el : ar an gceantar seo leis na milte blianta. Charnaigh
o , taoisigh na dteaghlach aitiil, na Sdilleabhanaigh,

' airgead tri chanacha a bhailia don cheart chun

iascaigh agus chun ionaid a thdgail cois cladaigh

chun salann a chur ar na héisc nuair a bhi siad

fés ar. Bhiodh cabhlaigh iascaigh 6n Spainn,

6n bhFrainc agus 6n mBreatain ag obair leis

na baid aitiala chun na héisc a bhailid.

Ba é Beanntrai croilar thionscal na bpilséar idir
1600-1750. Agus treoir a fail acu 6 chnocin aice
laimhe, bhiodh na héisc @ mbreith ag lucht na mbad
ramhaiochta sna saighni. Cuireadh salann ar na
héisc, rinneadh iad a leasd n6 baineadh an ola

astu i ‘monarchana’ ar a tugadh palais na n-iasc.
Bhi 150 bad agus 3 phalas ar Fhaoide.
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Bhi an grianghrafadéir Ralph I. Gifford lonnaithe
ar Fhaoide le linn dé a bheith i gcabhlach na Stat
Aontaithe i rith an Chéad Chogadh Domhanda
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Photographer Ralph I. Gifford was stationed on
Whiddy Island while serving in the US navy in
the First World War
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Seas teeming
with fish

The seas around here have been rich feeding
grounds for shoals of herring and pilchards, for
centuries. Local clan chiefs, the O’Sullivans, grew
rich on the taxes they collected for the right to
fish and to build shore bases in order to salt fish
quickly while still fresh. Spanish, French and
English fishing fleets joined local boats to gather
the harvest.

Bantry was the centre of the pilchard industry
from 1600-1750. Guided by a lookout on a nearby
hill, rowing boats trapped the fish in seine nets.
The catch was salted, cured or had its oil extracted
in ‘factories’ called fish palaces. Whiddy Island had
150 boats and three palaces.



